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9.Цели и задачи учебной дисциплины
Целями освоения учебной дисциплины являются:

-  повышение  уровня  владения  иностранным  языком,  достигнутого  в  бакалавриате, 
овладение иноязычной коммуникативной компетенцией на уровне B1+ (B2) для решения 
коммуникативных задач в учебно-познавательной и профессиональной сферах общения

-  обеспечение  основ  научного  общения  и  использования  иностранного  языка  для 
самообразования в выбранном направлении

Задачи учебной дисциплины:
развитие умений  
-  воспринимать  на  слух  и  понимать  содержание  аутентичных  профессионально-

ориентированных  текстов по заявленной проблематике (лекции,  выступления,  устные 
презентации) и выделять в них значимую/запрашиваемую информацию 

-  понимать содержание аутентичных  профессионально-ориентированных   научных 
текстов  (статья,  реферат,  аннотация,  тезисы)  и  выделять  из  них 
значимую/запрашиваемую информацию 

-  выступать  с  устными  презентациями  по  теме  исследования,  соблюдая  нормы 
речевого этикета, задавать вопросы и отвечать на них, высказывать свое мнение, при 
необходимости  используя  стратегии  восстановления  сбоя  в  процессе  коммуникации 
(переспрос, перефразирование и др.) 

-  кратко  излагать  основное  содержание  научного  выступления;  корректно  (в 
содержательно-структурном,  композиционном  и  языковом  плане)   оформлять  слайды 
презентации.

10.  Место  учебной  дисциплины  в  структуре  ООП:  Учебная  дисциплина 
«Профессиональное общение на иностранном языке» относится к обязательной части 
блока Б1.

11. Планируемые результаты обучения по дисциплине/модулю (знания, умения, 
навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной 
программы (компетенциями) и индикаторами их достижения:

Код Название 
компетенции

Код(ы) Индикатор(ы) Планируемые результаты обучения

УК-4 Способен 
применять 

современные 
коммуникативные 
технологии, в том 

числе на 
иностранном(ых) 

языке(ах) для 
академического и 
профессионально

го 
взаимодействия

УК-4.1

УК-4.5

Выбирает на  
иностранном языке 
коммуникативно 
приемлемые 
стратегии  
академического и 
профессиональног
о общения

Владеет 
интегративными 
коммуникативными 
умениями в устной 
и письменной  
иноязычной речи в 
ситуациях 
академического и 
профессиональног
о общения

Знать: особенности устного и письменного 
иноязычного общения в профессиональной 
сфере

Уметь: оформлять иноязычное  речевое 
высказывание в соответствии с  нормами, 
предъявляемым к различным типам и видам 
профессионального общения

Владеть: умениями вербального и 
невербального  иноязычного общения в 
академической и профессиональной сферах.

Знать: особенности языкового оформления 
иноязычной речи в академической и 
профессиональной сферах общения

Уметь: оформлять  иноязычное  речевое 
высказывание в академической и 
профессиональной сферах в соответствии с 
фонетическими, лексико-грамматическими и 
др. языковыми нормами, принятыми в данных 
сферах общения



Владеть:  умениями самостоятельной 
познавательной деятельности на 
иностранном языке в профессиональной 
сфере (поиск, критический анализ и 
обобщение профессионально значимой 
информации); умениями представлять 
результаты данной деятельности в различных 
формах устного и письменного 
профессионального текста (на иностранном 
языке и/или в изложении на родном языке)

12. Объем дисциплины в зачетных единицах/час (в соответствии с учебным планом):
4 ЗЕТ/ 144 час  .  
Форма промежуточной аттестации: – зачет (1 семестр), зачет с оценкой (2 семестр).

13. Трудоемкость по видам учебной работы

Вид учебной работы
Трудоемкость (часы)

Всего
По семестрам

1 сем. 2 сем

Аудиторные занятия 72 36 36

в том числе:                           лекции 0 0 0
практические 72 36 36

лабораторные 0 0 0
Самостоятельная работа 72 36 36

Промежуточная аттестация 0 зачет Зач/оц 
Итого: 144 72 72

13.1. Содержание дисциплины

 п/п

Наименование раздела 
дисциплины

Содержание раздела дисциплины

Реализация 
раздела 

дисциплины с 
помощью 

онлайн-курса, 
ЭУМК *

Практические занятия
1 Академическая сфера 

общения
1.  Терминологическая  лексика.  Понятие  научного 
стиля  речи.  Составление  реферата. 
Аннотирование. Тема «История как наука».
2.  Грамматические  структуры,  характерные  для 
научного текста. Особенности устной и письменной 
академической речи. Тема «Развитие исторической 
мысли в странах Западной Европы и США.».
3.  Основы  публичной  речи.  Знакомство  с  “TED 
Talk”.  Избранное  направление  профессиональной 
деятельности. Тема «Профессиональный научный 
рост и повышение квалификации».
4.  Понятие  стиля  устной  и  письменной 
презентации.  Тема  «Развитие  навыков 
профессионально-направленной  коммуникации. 
Выражение мнения по предложенным темам».
5. Особенности научного стиля. Структура  
составления доклада. Тема «Виды и типы 
исторических источников. Методы критики 
исторических источников».

URL  :  https://  
edu.vsu.ru/
enrol/
index.php?
id=9871 

https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
url:http://www.edu.vsu.ru/


2 Сфера 
профессионального 
общения

1.  Поиск  работы.  Первые  шаги  в  карьере. 
Перспективы  карьерного  роста. Составление 
презентации,  понимание  диалогической  речи  в 
сфере  профессиональной  коммуникации.  Тема: 
«Национальные  и  региональные  конфликты  в 
истории Европы. Защита прав человека».
2.  Деловая  корреспонденция.  Составление 
делового  письма.  Официально-деловой  стиль. 
Тема «История национализма в  XX – начале  XXI 
века».
3. Заполнение бланков, анкет. Написание тезисов 
доклада.  Тема  «Проблемы  европейской 
интеграции».
4.  Составление  документов  для  получения 
научных  грантов  и  стипендий.  Тема 
«Этнонациональные  конфликты  в  Европе  в  XX- 

начале  XXI  века».

 URL  :  
https://
edu.vsu.ru/
enrol/
index.php?
id=9871 

13.2. Темы (разделы) дисциплины и виды занятий

№ 
п/
п

Наименование раздела 
дисциплины

Виды занятий (часов)

Практические
Самостоятельная 

работа
Всего

0
1

Профессиональная, деловая 
и социокультурная сферы 
коммуникации

36 36 72

0
2

Научно-исследовательская, 
деловая и 
профессиональная сферы 
коммуникации

36 36 72

Контроль 0 0 0

Итого: 72 72 144

14. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
Освоение  дисциплины  предполагает  не  только  обязательное  посещение 

обучающимся аудиторных занятий (практических занятий) и активную работу на них, но и 
самостоятельную  учебную  деятельность,  а  также  самостоятельную  работу  при 
подготовке к промежуточной аттестации – зачету с оценкой.

Для  успешного  освоения  дисциплины  «Профессиональное  общение  на 
иностранном  языке»  обучающийся  должен  иметь  теоретическую  и  практическую 
подготовку по иностранному языку, который изучается в бакалавриате.

Практические занятия – главное звено дидактического цикла обучения. Учитывая 
специфику  дисциплины  «Профессиональное  общение  на  иностранном  языке»  на 
неязыковых  факультетах,  практические  занятия  являются  единственно  возможной  и 
необходимой формой аудиторной работы.

Цель  практических занятий  –  формирование  у  обучающихся  ориентировочной 
основы для последующего усвоения материала методом самостоятельной работы. Для 
того  чтобы  добиться  успеха  в  изучении  иностранного  языка,  необходимо  заниматься 
языком систематически.  Эффективность практических занятий в значительной степени 
определяется  правильным  выбором  одной  из  учебно-образовательных  технологий, 
которые  служат  реализации  познавательной  и  творческой  активности  обучающихся  в 

https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
url:http://www.edu.vsu.ru/


учебном  процессе.  Таким  образом,  в  процессе  освоения  дисциплины 
«Профессиональное  общение  на  иностранном  языке»  применяются  современные 
образовательные  технологии,  дающие  возможность  повышать  качество  образования, 
более эффективно использовать учебное время.

Технологии, применяемые в учебном процессе:
-  личностно-ориентированная  технология,  которая  предполагает  раскрытие 

индивидуальности  каждого  обучающегося  в  процессе  обучения  иностранному  языку  в 
высшей  школе.  Цель  такого  обучения  состоит  в  создании  системы  психолого-
педагогических  условий,  позволяющих работать  с  каждым магистрантом с  учетом его 
индивидуальных познавательных возможностей, потребностей и интересов;

-  технология  проблемного  обучения  представляет  собой  создание  в  учебной 
деятельности  проблемных  ситуаций  и  организацию  активной  самостоятельной 
деятельности  обучающихся,  в  результате  чего  происходит  творческое  овладение 
знаниями, умениями, навыками;

-  технология  проектных  методов  обучения  представляет  собой  работу  по 
развитию  индивидуальных  творческих  способностей  обучающихся,  умению  осознанно 
подходить  к  профессиональному  самоопределению  через  дисциплину 
«Профессиональное общение на иностранном языке»;

-  технология  исследовательских  методов  дает  возможность  обучающимся 
самостоятельно  пополнять  свои  знания,  глубоко  вникать  в  изучаемую  проблему  и 
предполагать пути ее решения, что важно при формировании мировоззрения, в том числе 
на иностранном языке;

-  технология  использования  игровых  методов  (ролевых  игр)  способствует 
расширению  кругозора,  развитию  познавательной  деятельности,  формированию 
определенных  умений  и  навыков,  необходимых  в  практической  деятельности 
специалиста;

-  технология  обучения  в  сотрудничестве  (командная,  групповая  работа) 
рассматривает сотрудничество как идею совместной развивающей деятельности;

-  информационно-коммуникационные  технологии  позволяют  обогащать 
содержание обучения иностранному языку через доступ в Интернет.

В процессе обучения иностранному языку используются интерактивные методы, т. 
к.  они  способствуют  активному  взаимодействию  обучающихся  не  только  с 
преподавателем, но и друг с другом. Они также нацелены на доминирование активности 
учащихся в процессе обучения. Эти методы предполагают со-обучение (коллективное, 
обучение  в  сотрудничестве),  причем и  обучающийся,  и  педагог  являются  субъектами 
учебного  процесса.  На  практических  занятиях  используются  следующие  виды 
интерактивных методов:

-  ролевая  игра  применяется  на  практических  занятиях  как  форма  обучения  и 
контроля  с  целью  активизации  речемыслительной  деятельности  обучающихся, 
расширения кругозора и обогащения лексического запаса, воспитания культуры общения, 
тренировки неподготовленной (спонтанной) речи. Возможно использование таких форм 
проведения ролевых игр, как презентация, интервью, конференция, совещание и др.;

-  моделирование  коммуникативных  ситуаций.  Целью  этого  метода  является 
активизация процесса реализации речевого поведения собеседников в зависимости от 
тех  социально-коммуникативных  условий,  в  которых  они  оказываются.  Использование 
моделирования  позволяет  магистрантам  легко  входить  в  контакт  с  партнерами  по 
общению, находить взаимопонимание и чувствовать их поддержку, смело выражать свои 
эмоции и чувства, стимулирует формирование нравственных ценностей и мировоззрения 
обучающихся;  актуализирует  процесс  овладения  основными  профессиональными  и 
коммуникативными  компетенциями,  позволяет  самостоятельно  мыслить  и  принимать 
решения;

- проведение дискуссий. Цель этого метода – достижение практического владения 
средствами  иностранного  языка,  позволяющего  использовать  их  для  осуществления 



эффективной  коммуникации  в  профессиональном  общении  и  кросскультурной  среде. 
Применение данного метода формирует у обучающихся лингвистические компетенции, 
позволяющие свободно комментировать, сравнивать и интерпретировать статистическую 
значимую  информацию,  вести  ситуативную  беседу  в  рамках  определенной  темы, 
совершенствовать навыки ведения дискуссии по профессиональным проблемам;

-  презентация.  Качественная  презентация  зависит  от  следующих  параметров: 
постановки  темы,  цели  и  плана  выступления;  определения  продолжительности 
представления  материала;  адресованности  материала;  интерактивных  действий 
выступающего  (включение  в  обсуждение  слушателей);  манеры  представления 
презентации: соблюдение зрительного контакта с аудиторией, выразительность; наличие 
иллюстраций (не перегружающих изображаемое на экране), ключевых слов.

Перечисленные  выше  интерактивные  методы  обучения  сопровождаются 
комплектом учебных материалов, необходимых для их реализации.

Особенностью  изучения  иностранного  языка  является  то,  что  большая  часть 
языкового  материала  должна  прорабатываться  самостоятельно.  Самостоятельная 
работа  является  неотъемлемой  частью  обучения  иностранному  языку.  На  этот  вид 
работы отводится не менее 30% от общего объема часов (трудоемкости дисциплины).

На самостоятельное изучение выносятся задания, направленные на:
-  закрепление  фонетических,  грамматических  и  лексических  языковых  средств, 

необходимых для формирования профессиональной коммуникативной компетенции;
- понимание устной и письменной речи в различных несложных коммуникативных 

ситуациях;
-  работу  с  электронными  специальными  словарями  и  энциклопедиями,  с 

электронными образовательными ресурсами;
- овладение и закрепление основной терминологии по направлению подготовки;
-  работу  со  специальной  литературой  как  способом  приобщения  к  последним 

мировым научным достижениям в профессиональной сфере;
- основные приемы составления аннотаций и написания рефератов.
Самостоятельная работа может быть аудиторной (выполнение отдельных заданий 

на  практических  занятиях)  и  внеаудиторной.  Все  выполняемые  магистрантами 
самостоятельно  задания  подлежат  последующей  проверке  преподавателем  для 
получения  допуска  к  зачету.  При  выполнении  самостоятельной  работы  используются 
следующие дидактические средства.

1. Учебники и учебные пособия.
2. Мультимедийные средства: работа в сети Интернет (использование обучающих 

программ и учебных сайтов, электронных образовательных ресурсов).
3. Аутентичные материалы.
В процессе изучения дисциплины «Профессиональное общение на иностранном 

языке»   предусмотрены  следующие  формы  контроля  по  овладению  компетенциями: 
текущий, промежуточный контроль (зачет и зачет с оценкой), контроль самостоятельной 
работы обучающихся.

Текущий  контроль  осуществляется  в  течение  семестра  в  виде  устного  опроса 
обучающихся  на  практических  занятиях,  в  виде  письменных  проверочных  работ  по 
текущему материалу, а также в виде сетевого тестирования в рамках контрольных точек, 
проводимых  в  соответствии  с  графиками  учебного  процесса.  Устные  ответы  и 
письменные  работы  магистрантов  оцениваются.  Оценки  доводятся  до  сведения 
обучающихся.  Результаты  тестирования  суммируются  с  баллами,  полученными  по 
остальным формам контроля, и выставляются в  рейтинговые ведомости.

Промежуточный контроль осуществляется в форме зачета или зачета с оценкой (в 
зависимости от  того,  какая форма контроля предусмотрена учебным планом)  в  конце 
семестра.

Контроль самостоятельной работы обучающихся  осуществляется в течение всего 
семестра.  Преподаватель  определяет  формы  контроля  самостоятельной  работы 



магистрантов  в  зависимости  от  содержания  разделов  и  тем,  выносимых  на 
самостоятельное  изучение.  Такими  формами  могут  являться:  тестирование, 
видеопрезентации,  проектное  задание  (страноведческий  коллаж,  представление 
проспекта  по  заданной  теме),  участие  в  работе  студенческих  научно-практических 
конференций на иностранном языке и т.д. Результаты контроля самостоятельной работы 
магистрантов учитываются при осуществлении промежуточного контроля по дисциплине.

15.  Перечень  основной  и  дополнительной  литературы,  ресурсов  интернет, 
необходимых для освоения дисциплины 

а) основная литература:
№ п/п Источник

1.

Гордиенко Д. Я. Английский язык профессионального общения для магистрантов : учебное 
пособие : / Д. Я. Гордиенко, С. В. Самарская ; Ростовский государственный экономический 
университет  (РИНХ).  –  Ростов-на-Дону  :  Издательско-полиграфический  комплекс  РГЭУ 
(РИНХ),  2023.  –  110  с.  :  табл.  –  Режим  доступа:  по  подписке.  –  URL: 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=713624 (дата обращения: 26.02.2024) 

2.

Костерина Ю. Е. Деловой английский язык = Business English : учебное пособие : / Ю. Е. 
Костерина, М. В. Ласица, С. Ю. Вязигина ; Омский государственный технический 
университет. – Омск : Омский государственный технический университет (ОмГТУ), 2020. – 
96 с. : ил., табл., схем. – Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=682975 (дата обращения: 26.02.2024) 

3.

Шишкина Т. С. Английский язык делового общения как лингвистическое явление = English 
of Business Communication as Linguistic Phenomenon : учебник : / Т. С. Шишкина ; Южный 
федеральный  университет.  –  Ростов-на-Дону  ;  Таганрог  :  Южный  федеральный 
университет,  2017.  –  201  с.  :  табл.,  ил.  –  Режим  доступа:  по  подписке.  –  URL: 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=570896 (дата обращения: 26.02.2024) 

б) дополнительная литература:
№ п/п Источник

4.
Английский язык. Сборник тестовых заданий по дисциплине «Иностранный язык» (английский) .
— Кемерово : КемГУКИ, 2012 .— 84 с. — <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228169

5.

Аннотирование  и  реферирование  :  учебно-методическое  пособие  для  вузов  :  [для 
самостоятельной  работы  студентов  1,  2  и  3  курсов  бакалавриата,  студентов  1  и  2  курсов 
магистратуры,  а  также аспирантов исторического  факультета,  изучающих английский язык]  / 
Воронеж. гос. ун-т ; сост. И.В. Фомина, Е.Н.Верещагина .— Воронеж, 2015, Ч. 2.

6.

Аннотирование  и  реферирование  [Электронный  ресурс]  :  учебно-методическое  пособие  для 
вузов : [для самостоятельной работы студентов 1, 2 и 3 курсов бакалавриата, студентов 1 и 2 
курсов  магистратуры,  а  также  аспирантов  исторического  и  филологического  факультетов, 
изучающих английский язык] / Воронеж. гос. ун-т ; сост. И.В. Фомина, А.А. Остренко .— Воронеж, 
2015- Ч. 1.

7.

Евдокимова  Н.  В.  Практическая  грамматика  английского  языка  для  магистров  :  учебное 
пособие : / Н. В. Евдокимова, О. Н. Григоренко ; Ростовский государственный экономический 
университет (РИНХ). – Ростов-на-Дону : Издательско-полиграфический комплекс РГЭУ (РИНХ), 
2020.  –  120  с.  –  Режим  доступа:  по  подписке.  –  URL:  https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=616953 (дата обращения: 26.02.2024). 

8.
Карневская Е.Б. Английский язык. Стратегии понимания текста : в 2 ч. / Е.Б. Карневская, А.В. 
Бенедиктович,  Н.А.  Павлович.  –  Минск  :  Вышэйшая  школа,  2011.  –  Ч.  1.  –  320  с.  – 
URL:http  ://  biblioclub  .  ru  /  index  .  php  ?  page  =  book  &  id  =144362   (дата обращения: 26.02.2024).

9.
Логунов  Т.  А. Английский  язык  для  магистрантов-историков  /  Т.А.  Логунов  .—  Кемерово  : 
Кемеровский  государственный  университет,  2013  .—  158  с.  —  ISBN 978-5-8353-1534-5  .— 
URL:http  ://  biblioclub  .  ru  /  index  .  php  ?  page  =  book  &  id  =232768   (дата обращения: 26.02.2024).

10.
Лычковская Л.Е. Английский язык. I / Л.Е. Лычковская ; Менгардт Е. Р. — Томск : Эль Контент, 
2012 .— 72 с. — ISBN 978-5-4332-0065-4 .— URL:http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=208682     (дата обращения: 26.02.2024).

11.
Сиполс О.В.Develop  Your  Reading  Skills:  Comprehention  and  Translation  Practice.  Обучение 
чтению  и  переводу  (английский  язык)  /  О.В.  Сиполс.  –  М.  :  Флинта,  2011.  –  373  с.  – 
URL:http  ://  biblioclub  .  ru  /  index  .  php  ?  page  =  book  &  id  =84903     (дата обращения: 26.02.2024).

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=84903
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232768
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=208682
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=208682
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=144362
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=616953
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=616953
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=682975
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=682975
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=713624
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=570896
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228169


в) информационные электронно-образовательные ресурсы*:
№ п/п Ресурс

12. ЭБС Университетская библиотека. – URL:http  ://  biblioclub  .  ru  

13.
Электронный  каталог  Научной  библиотеки  Воронежского  государственного  университета.  – 
URL:http://www.lib.vsu.ru

14. http://comjnl.oxfordjournals.org

15.
Беглова  И.В.  Магистратура.  Английский  язык:  ЭУМК —  URL:  https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?
id=9871 

16. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 
№ п/п Источник

15

Евдокимова Н. В. Практическая грамматика английского языка для магистров : учебное пособие : 
/ Н. В. Евдокимова, О. Н. Григоренко ; Ростовский государственный экономический университет 
(РИНХ). – Ростов-на-Дону : Издательско-полиграфический комплекс РГЭУ (РИНХ), 2020. – 120 с. 
– Режим доступа: по подписке. – URL:  https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=616953 (дата 
обращения: 26.02.2024).

16
Логунов  Т.  А. Английский  язык  для  магистрантов-историков  /  Т.А.  Логунов  .—  Кемерово  : 
Кемеровский государственный университет, 2013 .— 158 с. — ISBN 978-5-8353-1534-5 .— URL: 
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232768     (дата обращения: 26.02.2024).

17 Соловьева И.Ю. Основы научной письменной коммуникации английского языка. Часть I.Как 
составить успешный проект-грант: Учеб-метод. пособие для вузов / И.Ю. Соловьева. – Воронеж : 
Издательско-полиграфический центр ВГУ, 2011. - 38 с.

 
17.  Информационные  технологии,  используемые  для  реализации  учебной 
дисциплины,  включая  программное  обеспечение  и  информационно-справочные 
системы

При  реализации  дисциплины  используются  следующие  образовательные 
технологии: логическое построение дисциплины, установление межпредметных связей, 
обозначение  теоретического  и  практического  компонентов  в  учебном  материале, 
актуализация личного и учебно-профессионального опыта обучающихся.  Применяются 
разные типы практических занятий (проблемные, дискуссионные, занятия-практикумы и 
др.).  На  занятиях  используются  следующие  интерактивные  формы:  деловые  игры, 
групповое  обсуждение,  метод  case-study  (анализ  и  решение  профессиональных 
ситуационных задач).

Применяются  электронное  обучение  и  дистанционные  образовательные 
технологии в части освоения материала практических занятий, самостоятельной работы 
по отдельным разделам дисциплины, прохождения текущей и промежуточной аттестации. 
Обучающиеся  используют  электронные  ресурсы  портала  «Электронный  университет 
ВГУ»  –  Беглова  И.В.  Магистратура.  Английский  язык:  ЭУМК  —  URL: 
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871

18. Материально-техническое обеспечение дисциплины:

Учебная  аудитория:  специализированная  мебель,  ноутбук,  проектор,  Linux  —  Ubuntu, 
LibreOffice, Xnconvert, Google Chrom, Google drive

19. Оценочные средства для проведения текущей и промежуточной аттестаций:
Порядок  оценки  освоения  обучающимися  учебного  материала  определяется 
содержанием следующих разделов дисциплины:

№ 
п/п

Наименование 
раздела дисциплины 

(модуля)

Компетен
ция(и)

Индикатор(ы) 
достижения 
компетенции

Оценочные средства

1. Академическая сфера 
общения

УК-4 УК-4.1 Контрольная работа № 1

УК-4.5

https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
https://edu.vsu.ru/enrol/index.php?id=9871
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232768
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=616953
http://comjnl.oxfordjournals.org/


№ 
п/п

Наименование 
раздела дисциплины 

(модуля)

Компетен
ция(и)

Индикатор(ы) 
достижения 
компетенции

Оценочные средства

2.
Сфера 
профессионального 
общения

УК-4
УК-4.1

Контрольная работа № 2

УК-4.5

Промежуточная аттестация №1
форма контроля – зачет

Чтение  с  использованием  словаря  и 
реферирование/аннотирование 
профессионально-ориентированного 
текста.(Объем текста  –  1500  печатных 
знаков

Промежуточная аттестация №2
форма контроля – зачет с оценкой

Выступление  с  презентацией  по 
результатам   проведенной 
самостоятельной  познавательной 
деятельности  в  профессиональной 
сфере  общения,  обсуждение 
результатов

20.  Типовые  оценочные  средства  и  методические  материалы,  определяющие 
процедуры оценивания:

        
20.1  Текущий контроль успеваемости

Контроль  успеваемости  по  дисциплине  осуществляется  с  помощью  следующих 
оценочных  средств:  контрольных  работ,  состоящих  из  практико-ориентированных 
заданий,  чтения,  перевода  и  реферирования  аутентичных  научных  текстов  по 
специальности, презентаций по академической сфере общения.

Комплект заданий для контрольной работы 
Примеры контрольно-измерительных материалов текущих аттестаций

№ 1 № 1. Прочитать,  перевести  и  передать  содержание  текста 
научного характера объемом 1000 п.з. в виде реферата.
Время подготовки 45 минут с использованием словаря.

Фрагмент текста контрольно-измерительных материалов
In the eighteenth century, there was much economic development. The linen 

industry flourished, particularly in Ulster, and Irish wool, beef, butter and pork 
were important exports. The Protestant Ascendancy came to see itself as the 
Irish nation and developed a vigorous and distinctive parliamentary  tradition. 
Sustained Irish emigration began in the eighteenth century, as many thousands 
of Ulster Presbyterians and a lesser number of Catholics departed for the New 
World.

The developing dispute between Britain and her colonies in North America 
from  1760s  helped  create  a  tradition  of  radical  patriotism.  In  1782  Irish 
Parliament founded, making Ireland a separate kingdom. In 1791 the Society of 
United  Irishmen  started,  inspired  by  the  French  Revolution  and  strongly 
supported  by  the  Northern  Presbyterians  in  bid  to  reform  the  system  of 
government.

In  1798  the  United  Irishmen  staged  an  insurrection  in  Ireland,  with  the 
objective  of  establishing  an  independent  Irish  republic  in  which  all  religions 
would be equal though the rebellion was marked by some episodes of sectarian 
violence. This rebellion against English rule was quelled quickly and savagely. 
The Act of Union of 1800 abolished Irish Parliament, created a full parliamentary 
Union between Britain and Ireland and, consequently, imposed direct English 
rule over the whole of Ireland.



In 1829, thanks to Daniel O’Connell, Catholic Emancipation removed most 
disabilities against Catholics in Ireland. Catholics, led  by Daniel O’Connell, won 
the right to sit in parliament.

By this time however, Britain and Ireland were moving apart, especially in 
economic  and  demographic  terms.  As  Britain  industrialised  and  urbanised, 
Ireland,  outside Ulster,  in  effect  de-industrialised,  with  the bulk  of  its  rapidly 
growing  population  becoming  ever  more  dependent  on  the  potato  for 
sustenance. In 1846 the first potato crop failure took place. In the late 1840s, as 
a result of the wholesale failure of the potato crop in successive years, a terrible 
famine  occurred:  one  million  people  died  and  a  further  million  fled  Ireland. 
Within ten years (1846-56) the population had fallen by a quarter (8 million to 6 
million), and would fall further as emigration became a dominant feature of Irish 
society.

№ 2 Прочитать,  перевести  и  передать  содержание  текста 
научного характера объемом 1000 п.з. в виде реферата.
Время подготовки 15 минут без использования словаря.

Фрагмент текста контрольно-измерительных материалов
And in  an increasingly  militarized atmosphere,  private  paramilitary  armies 

(the Ulster Volunteer Force and the Irish Volunteers) marched and drilled, and 
hostilities between the two were only averted by the outbreak of the First World 
War  and  the  consequent  postponement  of  Home  Rule.  The  war  changed 
everything: in 1916 a republic was declared in Dublin and an armed insurrection 
took place. This Easter Rising, which initially enjoyed little public support, was 
suppressed. Although it was put down within a week by the British authorities, 
the execution of most of  its leaders had a dramatic long-term effect on Irish 
public opinion. Its supporters, capitalizing on public revulsion at the execution of 
its  leaders,  and  on  opposition  to  the  introduction  of  military  conscription  to 
Ireland in the First World War, were successful in the General Election of 1918, 
when they swept aside the Irish Parliamentary Party who had campaigned for 
Home Rule.

It was Sinn Fein that had an overwhelming victory in Ireland in British general 
election.  Sinn  Fein(‘Ourselves’),  the  election  victors,  set  up  the  first  Dail 
(Parliament) led by Eamon de Valera in 1919. There were some attempts to put 
down  the  organization  but  they  brought  about  the  War  of  National 
Independence. In 1920 six out of nine Ulster counties were granted their own 
Parliament in Belfast.

In 1921 an Anglo-Irish Treaty gave twenty-six counties of Ireland Dominion 
status within the Commonwealth. Setting up of the Irish Free State in 1922 was 
followed by a short but savage civil war between those who accepted the treaty 
as offering effective self-government and those who held out for a full republic. 
Despite its brevity, the Civil war was to color attitudes and determine political 
allegiances for decades. The war was finished in 1923.

Текущая  аттестация  проводится  в  соответствии  с  Положением  о  текущей 
аттестации  обучающихся  по  программам  высшего  образования  Воронежского 
государственного университета. Текущая аттестация проводится в форме устного опроса 
(индивидуального опроса, реферирования профессионально-ориентированных текстов); 
письменных работ (контрольных работ). Контрольные работы № 1 и № 2 выполняются на 
практических  занятиях  в  виде  письменной  работы  и  устного  ответа  с  последующей 
проверкой преподавателем.

Критерии  оценки  компетенций  (результатов  обучения)  при  текущей  аттестации 



(контрольной работе):
– оценка «отлично» выставляется, если безошибочно выполнено не менее 80% заданий 
контрольной  работы,  качество  решения  которых  соответствует  критерию  оценки 
«отлично»;
–  оценка  «хорошо» выставляется,  если  70% заданий  контрольной  работы выполнено 
правильно;
–  оценка  «удовлетворительно»  выставляется,  если  50% заданий  контрольной  работы 
выполнено правильно;
– оценка «неудовлетворительно» выставляется, если менее 50% заданий контрольной 
работы выполнено правильно.

20.2 Промежуточная аттестация
Промежуточная  аттестация  по  дисциплине  (зачет)  осуществляется  с  помощью 

следующих  оценочных  средств:  чтения  с  использованием  словаря  и 
реферирования/аннотирования  профессионально-ориентированного  текста; 
Монологического высказывания с  элементами дискуссии/диалога с  преподавателем по 
одной из изученных тем  профессионального  характера.

  (В контрольно-измерительный материал включаются два задания).

Для  оценивания  результатов  промежуточной  аттестации  на  зачете  с  оценкой 
используются следующие показатели:

1)  знание учебного материала,  базовых правил грамматики,  норм употребления 
общей  и  профессиональной  лексики  иностранного  языка,  требований  к  речевому  и 
языковому  оформлению  устных  и  письменных  высказываний  с  учетом  специфики 
иноязычной культуры;

2) умение переводить аутентичные неадаптированные тексты профессионального 
характера с английского языка на русский со словарем;

3) умение использовать различные виды чтения для извлечения коммуникативно-
значимой и профессионально-ориентированной информации;

4)  умение  аргументировано сформулировать свою точку зрения на иностранном 
языке по профессиональной проблеме, грамотно используя грамматические структуры, 
специальную лексику и профессиональные термины;

5)  умение  составлять  аннотации  и  реферировать  тексты  на  профессионально-
ориентированные  темы  на  иностранном  языке,  правильно  определяя  идею,  тему, 
структуру текста, кратко излагая прочитанное содержание;

6)  умение  в  письменной  форме  логически  связано  излагать  профессионально-
ориентированную тему в форме эссе, реферата;

7) умение вести монологическую и диалогическую речь в рамках изученных тем с 
учетом правил речевого общения в общекультурной и профессиональной сфере.

Для оценивания результатов обучения на зачете используется шкала – «зачтено», 
«не зачтено».

Соотношение показателей, критериев и шкалы оценивания результатов обучения:

Критерии оценивания компетенций
Уровень 

сформирован
ности 

компетенций

Шкала оценок

Полное  соответствие  ответа  обучающегося  всем 
перечисленным критериям. Перевод выполнен полностью в 
указанный  промежуток  времени.  Стилевое  оформление 
речи  выбрано  верно,  средства  логической  связи 
использованы  правильно.  Грамматические  структуры 
используются  в  соответствии  с  поставленной  задачей. 
Практически нет нарушений в использовании лексики.
При  реферировании/аннотировании  текста  контрольно-

Повышенный 
уровень

Зачтено



измерительного-материала  соблюдены  требования  к 
структуре  его  оформления  (логичность  построения 
материала,  наличие  вступления,  основной  части  и 
заключения).  Использованы  специальные  клише 
(например:The text (article/paperpublication) is published in the 
book (journal)  и  т.д.  Правильно  использованы 
грамматические структуры.
В процессе устного монологического высказывания/беседы 
по заданной теме цели коммуникации достигнуты в полной 
мере;  допущено  не  более  одной  речевой  ошибки,  одной 
лексической  или  грамматической  ошибки,  приведшей  к 
недопониманию  или  непониманию.  Обучающийся  может 
дать  краткое  описание  событий  или  действий,  сообщив 
только  самое  основное.  Принимает  участие  в  простом 
обмене репликами. Умеет выражать простую точку зрения 
или высказывать потребность в знакомой ситуации. Высокий 
уровень  владения  терминологическими  соответствиями  и 
спецификой  языка  делового  и   профессионального 
общения; умение ясно и четко излагать материал по теме на 
иностранном  языке;  умение  давать  полные  и  адекватные 
ответы на вопросы.
Ответ  на  контрольно-измерительный  материал  не 
соответствует  двум  из  перечисленных  показателей,  но 
обучающийся дает правильные ответы на дополнительные 
вопросы.  Перевод  выполнен  не  полностью,  указанный 
промежуток  времени  практически  соблюдён.  В  стилевом 
оформлении речи имеются недостатки, средства логической 
связи  не  всегда  использованы  правильно.  Имеется  ряд 
грамматических  ошибок,  не  затрудняющих  понимание 
текста. Встречаются некоторые нарушения в использовании 
лексики.
При  реферировании/аннотировании  текста  контрольно-
измерительного-материала  наблюдаются  нарушения 
требования  к  структуре  оформления  текста  (логичность 
построения материала, наличие вступления, основной части 
и  заключения).  Специальные  клише  (например:The text 
(article/paperpublication) is published in the book (journal) и т.д. 
не  всегда  используются.  Имеется  ряд  грамматических 
ошибок,  не затрудняющих понимание текста.  Встречаются 
некоторые  нарушения  в  использовании  лексики. 
Недостаточно освещена информация предлагаемого текста 
контрольно-измерительного материала.
В процессе устного монологического высказывания/беседы 
по заданной теме цели коммуникации достигнуты в общем; 
допущено не более двух речевых ошибок, двух лексических 
или  двух  грамматических  ошибок,  приведших  к 
недопониманию  или  непониманию.  Обучающийся  может 
дать  краткое  описание  событий  или  действий,  сообщив 
только  самое  основное.  Принимает  участие  в  простом 
обмене репликами. Умеет выражать простую точку зрения 
или высказывать потребность в знакомой ситуации.
Владение  терминологическими  соответствиями  и 
спецификой языка делового и профессионального общения; 
умение  достаточно  четко  излагать  материал  по  теме  на 
иностранном  языке;  умение  адекватно  реагировать  на 
вопросы.

Базовый 
уровень

Зачтено

Ответ  на  контрольно-измерительный  материал  не 
соответствует любым трем из перечисленных показателей, 
обучающийся  дает  неполные  ответы  на  дополнительные 
вопросы.  Перевод  выполнен  не  полностью,  указанный 
промежуток  времени  не  соблюдён.  В  оформлении 
предложения  имеются  многочисленные  грамматические 
ошибки, некоторые из них могут приводить к непониманию 
текста.  Средства  логической  связи  часто  используются 

Пороговый 
уровень

Зачтено



неправильно.
При  реферировании/аннотировании  текста  контрольно-
измерительного-материала  нарушена  логичность 
оформления  текста,  не  сделаны вступление и/или  вывод. 
Недостаточное  использование  специальных  клише 
(например:The text (article/paperpublication) is published in the 
book (journal)  и  т.д.  Неправильное  использование 
грамматических  структур,  которые  могут  приводить  к 
непониманию  текста.  Использован  неоправданно 
ограниченный  словарный  запас.  Плохо освещена 
информация  предлагаемого  текста  контрольно-
измерительного материала.
В процессе устного монологического высказывания/беседы 
по заданной теме  главные цели коммуникации достигнуты 
частично; допущено не более шести речевых ошибок, двух 
лексических или двух грамматических ошибок, приведших к 
недопониманию или непониманию. Обучающийся не может 
дать  краткое  логическое  описание событий или  действий, 
сообщив  только  самое  основное.  Не  всегда  принимает 
участие  в  простом  обмене  репликами.  Не  умеет  ясно 
выражать  простую  точку  зрения  или  высказывать 
потребность в знакомой ситуации.
Владение  ограниченным  набором  терминологических 
соответствий  и  эквивалентов,  определяющих  особенности 
языка  делового  и  профессионального  общения; 
недостаточно  четкое  и  полное  изложение  материала  по 
теме  на  иностранном  языке;  затруднения  при  ответе  на 
вопросы.
Ответ  на  контрольно-измерительный  материал  не 
соответствует  любым  четырем  из  перечисленных 
показателей.  Обучающийся  демонстрирует  отрывочные, 
фрагментарные  знания,  допускает  грубые  ошибки  при 
ответе  на  контрольно-измерительный  материал.  Перевод 
выполнен  частично,  указанного  промежутка  времени 
недостаточно.  Отсутствует  логика  в  построении 
предложения. Грамматические правила не соблюдаются.
При  реферировании/аннотировании  текста  контрольно-
измерительного-материала  содержание  не  отражает  те 
аспекты, которые указаны в задании, или не соответствует 
требуемому объёму. Не используются специальные клише 
(например: The text (article/paperpublication) is publishedin the 
book  (journal)  и  т.д.  Грамматические  правила  не 
соблюдаются.  Крайне  ограниченный  словарный  запас  не 
позволяет  выполнить  поставленную  задачу.  Информация 
предлагаемого  текста  контрольно-измерительного 
материала не  освещена.
В процессе устного монологического высказывания/беседы 
по  заданной  теме  главные  цели  коммуникации  не 
достигнуты; допущено более шести речевых ошибок, двух 
лексических или двух грамматических ошибок, приведших к 
недопониманию или непониманию. Обучающийся не может 
дать  краткое  логическое  описание событий или  действий, 
сообщив только самое основное.  Не принимает участие в 
простом  обмене  репликами.  Не  умеет  выражать  простую 
точку  зрения  или  высказывать  потребность  в  знакомой 
ситуации.
Неумение  излагать  материал  по  теме  на  иностранном 
языке;  неумение  использовать  терминологические 
соответствия и
эквиваленты, определяющие особенности языка делового и 
профессионального общения.

– Не зачтено

№ Задания к промежуточной аттестации (зачету)
Зачет – 1 семестр



1 Чтение  с  использованием  словаря  и  реферирование/аннотирование  профессионально-
ориентированного текста.(Объем текста – 1500 печатных знаков; время на подготовку – 
45мин.).

2 Монологическое  высказывание  с  элементами  дискуссии/диалога  с  преподавателем  по 
одной из изученных тем  профессионального  характера.
Фрагмент текста:
A subset of Alexandrian scholarship which has garnered long-held fascination does not center 
upon a success, but rather a failure: that is, the divide in his court which emerged during his 
Asiatic  campaigns.  Such  a  divide,  though  incited  by  a  number  of  grievances,  was  notably 
influenced by Alexander’s efforts to mimic, assimilate to, and integrate elements of the Persian 
court  and  military  into  his  Macedonian  empire.  Biographers  from  Plutarch  to  Green  have 
attempted to unearth Alexander’s objectives with this Persianization, and to varying success: 
some claim it was a unified empire (Green 1991: 373) while others label it a unified mankind. In 
any case, it may be agreed that Persianization was the means to an end — indeed, an end which 
Alexander must have thought justified its controversial means; and controversial they were.In 324 
BC tensions erupted with the mutiny at Opis, which was incited when Alexander proposed to 
recruit  ten  thousand  Persian  soldiers  to  replace  those  Macedonians  who  were  wounded  or 
elderly. One must note that prior to this, six years of Persianizing policy had passed without 
active  mutiny.  Why,  for  those  six  years,  did  Alexander’s  men  remain  silent  despite  the 
aforementioned  divide?  In  examining  three  episodes  of  attempted  Persianization  —  the 
proskynesis,  the  installation  of  the  office  of  the  Chiliarch,  and the  Opis  mutiny  itself  — the 
creation of  an atmosphere of  intimidation in Alexander’s court  will  prove to have contributed 
greatly to the men’s silence, and thus the making of Opis as a singular phenomenon.

Промежуточная аттестация по дисциплине (зачет с оценкой) осуществляется с помощью 
следующих  оценочных  средств:  выступление  с  презентацией  по  результатам 
проведенной  самостоятельной  познавательной  деятельности  в  сфере 
профессионального общения.
 

Для  оценивания  результатов  обучения  на  зачете  с  оценкой используются 
следующие показатели:

1)  знание учебного материала,  базовых правил грамматики,  норм употребления 
общей  и  профессиональной  лексики  иностранного  языка,  требований  к  речевому  и 
языковому  оформлению  устных  и  письменных  высказываний  с  учетом  специфики 
иноязычной культуры;

2) умение грамотно использовать грамматические структуры, специальную лексику 
и профессиональные термины;

3) умение поиска иноязычной профессионально-ориентированной информации;
4)  умение  извлекать  необходимую  информацию  из  устных  и  письменных 

источников профессионального характера без словаря;
5) умение изучать, выбирать,  обобщать, анализировать, критически осмысливать, 

систематизировать  иноязычную  информацию  в  деловой  и  профессионально-
ориентированной сфере;

6) умение вести монологическую и диалогическую речь в рамках изученных тем с 
учетом правил речевого общения в общекультурной и профессиональной сфере;

7)  умение  подготовить  устное  публичное  выступление  профессионального 
характера.

Для  оценивания  результатов  обучения  на  экзамене  используется  4-балльная 
шкала: «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».

Соотношение показателей, критериев и шкалы оценивания результатов обучения:
Критерии оценивания компетенций Уровень 

сформированно-
сти компетенций

Шкала оценок

Полное  соответствие  ответа  обучающегося  всем 
перечисленным  критериям.  Он  в  целом  справился  с 
поставленными речевыми задачами. В процессе устного 
монологического высказывания/беседы по заданной теме 
цели коммуникации достигнуты в полной мере; допущено 

Повышенный 
уровень

Отлично



не более одной речевой ошибки, одной лексической или 
грамматической ошибки, приведшей к недопониманию или 
непониманию.  Наблюдалось  соответствие  подобранного 
материала  тематике  презентации.  Высказывание 
обучающего  было  связанным  и  логически 
последовательным.  Диапазон  используемых  языковых 
средств  достаточно  широк.  Языковые  средства  были 
правильно  употреблены.  Объем  высказывания 
соответствовал тому, что задано программой. В процессе 
устного  монологического  высказывания/беседы 
прослеживалось  правильность постановки темы, цели и 
плана  выступления;  определения  продолжительности 
представления  материала;  адресованность  материала, 
использование  интерактивных  действий  выступающего 
(включение  в  обсуждение  слушателей).  Манеры 
представления  презентации  соответствовали  изученным 
требованиям:  соблюдение  зрительного  контакта  с 
аудиторией,  выразительность;  наличия иллюстраций (не 
перегружающих изображаемое на экране), ключевых слов. 
Наблюдалась  легкость  речи  и  достаточно  правильное 
произношение.  Речь  обучающего  была  эмоционально 
окрашена,  в  ней  имели  место  не  только  передача 
отдельных  фактов  (отдельной  информации),  но  и 
элементы  их  оценки,  выражения  собственного  мнения. 
Обучающийся может дать краткое описание событий или 
действий,  сообщив  только  самое  основное.  Принимает 
участие  в  простом  обмене  репликами.  Умеет  выражать 
простую  точку  зрения  или  высказывать  потребность  в 
знакомой  ситуации.  Показан  высокий  уровень  владения 
терминологическими соответствиями и спецификой языка 
делового и  профессионального общения; умение ясно и 
четко излагать материал по теме на иностранном языке; 
умение давать полные и адекватные ответы на вопросы.
Ответ  на  контрольно-измерительный  материал  не 
соответствует  двум  из  перечисленных  показателей,  но 
обучающийся  дает  правильные  ответы  на 
дополнительные  вопросы.  В  процессе  устного 
монологического высказывания/беседы по заданной теме 
цели  коммуникации  достигнуты  в  общем;  допущено  не 
более двух речевых ошибок,  двух лексических или двух 
грамматических ошибок, приведших к недопониманию или 
непониманию.  Наблюдалось  соответствие  подобранного 
материала  тематике  презентации.  Высказывание 
обучающего  было  в  общем  связанным  и  логически 
последовательным.  Диапазон  используемых  языковых 
средств  достаточно  широк.  Языковые  средства  были 
правильно  употреблены.  Объем  высказывания 
соответствовал тому, что задано программой. В процессе 
устного монологического высказывания/беседы не всегда 
прослеживалось  правильность  постановки  темы,  цели  и 
плана  выступления;  определения  продолжительности 
представления  материала;  адресованность  материала, 
использование  интерактивных  действий  выступающего 
(включение  в  обсуждение  слушателей).  Манеры 
представления  презентации  не  совсем  соответствовали 
изученным   требованиям:  не  частое  соблюдение 
зрительного  контакта  с  аудиторией,  отсутствие 
выразительности;  наличия  иллюстраций  (не 
перегружающих изображаемое на экране), ключевых слов. 
Высказывание  обучающего  было  связанным  и 
последовательным.  Использовался  довольно  большой 
объем  языковых  средств,  которые  были  употреблены 
правильно.  Однако  были  сделаны  отдельные  ошибки, 
нарушающие  коммуникацию.  Темп  речи  был  несколько 

Базовый 
уровень

Хорошо



замедлен.  Отмечалось  произношение,  страдающее 
сильным  влиянием  родного  языка.  Речь  была 
недостаточно эмоционально окрашена. Элементы оценки 
имели  место,  но  в  большей  степени  высказывание 
содержало  информацию и  отражало  конкретные  факты. 
Обучающийся может дать краткое описание событий или 
действий,  сообщив  только  самое  основное.  Принимает 
участие  в  простом  обмене  репликами.  Умеет  выражать 
простую  точку  зрения  или  высказывать  потребность  в 
знакомой  ситуации.  Владеет  терминологическими 
соответствиями  и  спецификой  языка  делового  и 
профессионального  общения;  умеет  достаточно  четко 
излагать материал по теме на иностранном языке; умение 
адекватно реагировать на вопросы.
Ответ  на  контрольно-измерительный  материал  не 
соответствует  любым  трем  из  перечисленных 
показателей,  обучающийся  дает  неполные  ответы  на 
дополнительные  вопросы.  В  процессе  устного 
монологического высказывания/беседы по заданной теме 
главные  цели  коммуникации  достигнуты 
частично  ;допущено  не  более  шести  речевых  ошибок, 
двух  лексических  или  двух  грамматических  ошибок, 
приведших  к  недопониманию  или  непониманию. 
Наблюдалось  не  соответствие  подобранного  материала 
тематике  презентации.  Высказывание  обучающего  было 
не  совсем  связанным.  В  некоторых  местах  нарушалась 
последовательность  высказывания.   Диапазон 
используемых  языковых  средств  был  ограничен,  объем 
высказывания не достигал нормы. Языковые средства в 
большей  степени  были  не  правильно  употреблены.  В 
процессе устного  монологического  высказывания/беседы 
не  прослеживалось  правильность постановки темы, цели 
и  плана  выступления;  определения  продолжительности 
представления  материала;  адресованность  материала, 
использование  интерактивных  действий  выступающего 
(включение  в  обсуждение  слушателей).  Манеры 
представления  презентации  не  совсем  соответствовали 
изученным   требованиям:  не   соблюдение  зрительного 
контакта  с  аудиторией,  отсутствие  выразительности; 
наличия иллюстраций (не перегружающих изображаемое 
на  экране),  ключевых  слов.   Обучающийся  допускал 
языковые  ошибки.  Практически  отсутствовали  элементы 
оценки и выражения собственного мнения. Речь не была 
эмоционально окрашенной. Темп речи был замедленным. 
Отмечалось  произношение,  страдающее  сильным 
влиянием родного  языка.  Обучающийся не может  дать 
краткое  логическое  описание  событий  или  действий, 
сообщив  только  самое  основное.  Не  всегда  принимает 
участие  в  простом  обмене  репликами.  Не  умеет  ясно 
выражать  простую  точку  зрения  или  высказывать 
потребность  в  знакомой  ситуации.  Владение 
ограниченным набором терминологических соответствий и 
эквивалентов,  определяющих  особенности  языка 
делового  и  профессионального  общения;  недостаточно 
четкое  и  полное  изложение  материала  по  теме  на 
иностранном языке; затруднения при ответе на вопросы.

Пороговый 
уровень

Удовлетвори-
тельно

Ответ  на  контрольно-измерительный  материал  не 
соответствует  любым  четырем  из  перечисленных 
показателей.  Обучающийся  демонстрирует  отрывочные, 
фрагментарные  знания,  допускает  грубые  ошибки  при 
ответе  на  контрольно-измерительный  материал.В 
процессе устного  монологического  высказывания/беседы 
по  заданной  теме  главные  цели  коммуникации  не 
достигнуты; допущено более шести речевых ошибок, двух 

– Неудовлетвори-
тельно



лексических или двух грамматических ошибок, приведших 
к  недопониманию  или  непониманию.Наблюдалось  не 
соответствие  подобранного  материала  тематике 
презентации.  Высказывание  обучающего  было  не 
связанным.  Нарушалась  последовательность 
высказывания. Диапазон используемых языковых средств 
был ограничен, объем высказывания не достигал нормы. 
Языковые средства  были не правильно употреблены.. В 
процессе устного  монологического  высказывания/беседы 
не  прослеживалось  правильность постановки темы, цели 
и  плана  выступления;  определения  продолжительности 
представления  материала;  адресованность  материала, 
использование  интерактивных  действий  выступающего 
(включение  в  обсуждение  слушателей).  Манеры 
представления  презентации  не   соответствовали 
изученным  требованиям:  не   соблюдение  зрительного 
контакта  с  аудиторией,  отсутствие  выразительности; 
наличия иллюстраций (не перегружающих изображаемое 
на  экране),  ключевых  слов.  Обучающийся  допускал 
большое  количество  ошибок,  как  языковых,  так  и 
фонетических.  Практически  отсутствовали  элементы 
оценки и выражения собственного мнения. Речь не была 
эмоционально  окрашенной.  Темп  речи  был  медленным. 
Обучающийся  не  может   дать  краткое  логическое 
описание событий или действий,  сообщив только самое 
основное.  Не  принимает  участие  в  простом  обмене 
репликами. Не умеет выражать простую точку зрения или 
высказывать потребность в знакомой ситуации. Неумение 
излагать  материал  по  теме  на  иностранном  языке; 
неумение использовать терминологические соответствия 
и  эквиваленты,  определяющие  особенности  языка 
делового и  профессионального общения.

Перечень тем к промежуточной аттестации – зачету с оценкой:
№ Темы к промежуточной аттестации (экзамену – 2 семестр)
1 История как наука
2 Развитие исторической мысли в странах Западной Европы и США.
3 Национальные и региональные конфликты в истории Европы. Защита прав человека.
4 История национализма в XX – начале XXI века
5 Проблемы европейской интеграции
6 Этнонациональные конфликты в Европе в XX- начале  XXI  века

Устное изложение одной из пройденных тем
Зачет  с  оценкой  проводится  в  виде  подготовленных  презентаций  по  контрольно-
измерительным материалам.
Требования к презентациям:

1. Тексты презентаций предварительно сдаются ведущему преподавателю.
2. Презентация  в  виде  итоговой  аттестации  представляется  на  экзаменационном 

занятии в присутствии всех членов учебной группы.
3. Продолжительность презентации -  7-10 минут.
4. Презентация  должна  сопровождаться  иллюстративным  материалом  с  помощью 

мультимедийных средств.
5. По окончании презентации обучающийся отвечает на вопросы преподавателя и 

присутствующих членов учебной группы.

Промежуточная аттестация проводится в соответствии с Положением о промежуточной 
аттестации обучающихся по программам высшего образования.
Контрольно-измерительные  материалы  промежуточной  аттестации  включают  в  себя 
задания, позволяющие оценить уровень полученных знаний, умений и навыков.
При  оценивании  используются  количественные  шкалы  оценок.  Критерии  оценивания 



приведены выше.

Форма контрольно-измерительного материала

УТВЕРЖДАЮ
Зав. кафедрой английского языка

гуманитарных факультетов
_______________ О.О.Борискина

__.__.20__

Направление подготовки / специальность 46.04.01      История  магистратура
шифр, наименование
Дисциплина_«Иностранный язык (английский) в профессиональной сфере»
Форма обучения _________________очное_________________________________________________

очное, очно-заочное, заочное
Вид контроля ___________________зачет___________________
Вид аттестации _________________промежуточная____________________________________________

текущая, промежуточная

Контрольно-измерительный материал № 1
1. Чтение с использованием словаря и реферирование/аннотирование профессионально-
ориентированного текста (Объем текста – 1500 печатных знаков; время на подготовку – 
45мин.).
2. Монологическое высказывание с элементами дискуссии/диалога с преподавателем по 
одной из изученных тем профессионального характера.
Фрагмент текста:
Before World War II it was stated fairly, “The sun never set on the British Empire.” For decades, this was true: the 
British colonial Empire touched all corners of the globe. After the War concluded, however, a worldwide process of 
decolonization commenced in which Britain granted independence to all of its major colonies, beginning notably in 
India. The British decision to grant independence to India arose primarily out of necessity;  however, Gandhi’s 
successful  social  movements  also  inspired  a  fundamental  change  in  the  perceptions  of  colonial  power that 
eventually led to the collapse of the British Colonial Empire.
In India there were numerous uprisings and conflicts that erupted over the course of the centuries long British 
occupation, but it wasn’t until Mohandas “Mahatma” Gandhi’s social efforts, beginning in India from 1915-1920 and 
onward, that a popular vision for India began to spread among ordinary Indians.1 At the time, Gandhi had only 
recently returned from South Africa where he had stayed for more than twenty years, as the “voice and conscience 
of thousands” of racially subjugated Indians.2  Upon his return to India, Gandhi advocated for Indians to boycott 
British institutions and products in a non-violent way; this movement was ultimately known as “Swadeshi.” Because 
of these efforts Gandhi became wildly popular; when Jawaharlal Nehru—the first Prime Minister of independent 
India—gave his famous Independence speech in 1947, he called Gandhi “The Father of our Nation who… held 



aloft the torch of freedom and lighted up the darkness that surrounded us.”3 Gandhi’s momentum reached a peak 
during World War II and consequently caused great strain on Britain, forcing them to recognize the significance of 
the Swadeshi movement. 

Преподаватель   __________   Беглова И.В.

Форма контрольно-измерительного материала

УТВЕРЖДАЮ
Зав. кафедрой английского языка

гуманитарных факультетов
_______________ О.О.Борискина

__.__.20__
Направление подготовки / специальность 46.04.01      История  магистратура
шифр, наименование
Дисциплина_«Иностранный язык (английский) в профессиональной сфере»
Форма обучения _________________очное_________________________________________________

очное, очно-заочное, заочное
Вид контроля ___________________зачет с оценкой___________________
Вид аттестации _________________промежуточная____________________________________________

текущая, промежуточная

Контрольно-измерительный материал № 2
1.  Презентация (7-10 минут)  по изученной проблематике в  рамках профессиональных 
интересов  с  использованием  ресурсов  ИНТЕРНЕТ  и  соответствующего  программного 
обеспечения  с  последующей  дискуссией/диалогом  с  аудиторией  (ответы  на  вопросы 
студентов и преподавателя).

Преподаватель     ______________  Беглова И.В.

Фонд оценочных средств сформированности компетенций

УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия

Период окончания формирования компетенции: 2 семестр 



Перечень  дисциплин  (модулей),  практик,  участвующих  в  формировании 
компетенции:
 Дисциплины (модули):   

 Профессиональное общение на иностранном языке (1-2 семестр);
 …;

Перечень заданий для проверки сформированности компетенции:
1) закрытые задания (тестовые, средний уровень сложности):  

БЛОК   1  
ЗАДАНИЕ 1. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
I … to start looking for a new job.

 have just decided
 decide
 will decide

ЗАДАНИЕ 2. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
I think I … all necessary skills and experience.

 had
 had got
 have

ЗАДАНИЕ 3. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
Well, I … the qualifications you are looking for.

 have got
 had got
 will have

ЗАДАНИЕ 4. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
I don't … working late or at weekends.

 mind
 think
 need

ЗАДАНИЕ 5. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
I am also good … coming up with new ideas and suggesting alternative solutions.

 in
 at
 on

ЗАДАНИЕ 6. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.



(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
In my free time I prefer reading books and listening … music.

 at
 to
 for

ЗАДАНИЕ 7. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
I … speak several foreign languages.

 may
 might
 can

ЗАДАНИЕ 8. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
Salary is important for me … it is not the main point.

 but
 so
 as

ЗАДАНИЕ 9. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
Although I am not a programmer I have … computer skills.

 irrelevant
 necessary
 insignificant

ЗАДАНИЕ 10. Choose the correct alternative to complete your answers in the job interview.
(Выберите  правильный  вариант  из  предложенных  для  ответа  на  собеседовании  при 
приеме на работу.)
I am quite … and can easily work in a team.

 sociable
 boring
 reserved

БЛОК 2
ЗАДАНИЕ 11. Your friend is preparing a conference poster. Give him or her advice choosing 
the right answer.
(Ваш друг готовит постерную презентацию на конференцию. Дайте ему совет,  выбрав 
правильный ответ из предложенных вариантов.)
Give your poster a title which … the main idea.

 writes
 summarizes
 rejects

ЗАДАНИЕ 12. Your friend is preparing a conference poster. Give him or her advice choosing 
the right answer. 
(Ваш друг готовит постерную презентацию на конференцию. Дайте ему совет,  выбрав 
правильный ответ из предложенных вариантов.)



The key … of your poster should be understandable without any extra explanation. 
 points
 documents
 books

ЗАДАНИЕ 13. Your friend is preparing a conference poster. Give him or her advice choosing 
the right answer.
(Ваш друг готовит постерную презентацию на конференцию. Дайте ему совет,  выбрав 
правильный ответ из предложенных вариантов.)
Do not forget to … your name and contact information.

 include
 exclude
 draw

ЗАДАНИЕ 14. Your friend is preparing a conference poster. Give him or her advice choosing 
the right answer.
(Ваш друг готовит постерную презентацию на конференцию. Дайте ему совет,  выбрав 
правильный ответ из предложенных вариантов.)
Use charts and … as much as possible to make your poster attractive.

 papers
 diagrams
 documents

ЗАДАНИЕ 15. Your friend is preparing a conference poster. Give him or her advice choosing 
the right answer.
(Ваш друг готовит постерную презентацию на конференцию. Дайте ему совет,  выбрав 
правильный ответ из предложенных вариантов.)
Leave plenty of white space around each section to make them stand out … vividly.

 more
 less
 most

ЗАДАНИЕ 16. Your friend is preparing a conference poster. Give him or her advice choosing 
the right answer.
(Ваш друг готовит постерную презентацию на конференцию. Дайте ему совет,  выбрав 
правильный ответ из предложенных вариантов.)
Use … colours for different kinds of information in the poster.

 different
 similar
 neutral

БЛОК 3
ЗАДАНИЕ 17. Match a sentence from a presentation with the correct category. 
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
I’m now nearing the end of my talk…

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 18. 
Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)



We just have time for a few questions.
 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 19. 
Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
Just to summarize the main points of my talk…

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 20. 
Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
Now I’ll be happy to answer any questions you may have.

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 21. 
Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
What I’d like to suggest is…

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 22.
Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
We’d therefore recommend that we….

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 23. Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
Thank you all for listening.

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 24. Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)



OK, I think that’s everything I wanted to say…
 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 25. Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
Before I stop, let me go through my main points again.

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

ЗАДАНИЕ 26. Match a sentence from a presentation with the correct category.
(Укажите категорию, к которой относится предложение.)
I’d like to run through my points again…

 Summarizing the main points
 Recommending or suggesting something
 Signaling the end of the presentation
 Inviting questions

БЛОК 4
ЗАДАНИЕ 27. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
The text under consideration deals with the problem of deforestation in Amazonia.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 28. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
The purpose of the text is to give the reader some information on how food chains work.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 29. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
It is concluded that the destruction of the Amazon forest may be an environmental suicide for  
mankind.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 30. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
Then the author gives a brief description of a simple food chain.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary



ЗАДАНИЕ 31. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
After  that  the author goes on to plane and space algebraic curves considered in algebraic 
geometry.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 32. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
In conclusion, the author explains how primitive living organisms changed the atmosphere.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 33. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
The title of the text under consideration is “The atmosphere and its development”.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 34. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
According to the text,  the atmosphere is  a thin layer having little  resistance to the artificial  
objects orbiting at 200 kilometers altitude.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 35. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
In addition, fibre-optic cable has been installed on a large scale, enabling vast amounts of data 
to be transmitted at a very high speed using light signals.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 36. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
To sum up, it is stated that networks should also improve our work environments and technical 
abilities.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 37. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
The text  ends  with  the  fact  that  organisms at  the  first  food chain  level  are  called  primary 
producers.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary



 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 38. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
The text under consideration is devoted to computer networks, their creation and development.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 39. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
It  is  also  mentioned  that  more  than  98  percent  of  natural  crude  rubber  is  a  hydrocarbon 
polymer.

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

ЗАДАНИЕ 40. Match a sentence from a summary with the part of the summary it belongs to. 
(Укажите часть реферата научного текста, к которой относится предложение.)
The author describes some negative consequences that are likely to happen on a global scale. 

 the beginning of the summary
 the main part of the summary
 the end of the summary

2) открытые задания (тестовые, повышенный уровень сложности):
БЛОК  1  

ЗАДАНИЕ 1. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
did     develop     at     What     university     skills     you     ?

ЗАДАНИЕ 2. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
this     Why     want     job     do     you     ?

ЗАДАНИЕ 3. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
achievement     your     What     is     biggest     ?



ЗАДАНИЕ 4. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
company     What     about     do     you     know     our     ?

ЗАДАНИЕ 5. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
a     How     you     do     in     work     team     ?

ЗАДАНИЕ 6. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
any     work     Do     have     you     experience     ?

ЗАДАНИЕ 7. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
website     What     of     our     do     you     think      ?

ЗАДАНИЕ 8. Write the following words in the correct order to make a question you may be 
asked while being interviewed. The first word of the question begins with the capital letter. Mind 
the spelling and do not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы составить вопрос, который 
вам могут задать во время собеседования. Первое слово вопроса начинается с заглавной 
буквы. Следите за правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
How     approach     do     usually     new     you     projects     ?

БЛОК  2  

ЗАДАНИЕ 9. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
been     How    you     doing     long     this     have     research     ?



ЗАДАНИЕ 10. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
doing     this     When     research     you     did     start     ?

ЗАДАНИЕ 11. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
your     Where     can     applied      the     research     of     results     be     ?

ЗАДАНИЕ 12. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
have     What     on     this     publications     theme     do     you     ?

ЗАДАНИЕ 13. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
Are     presented     e-library     in    your     the     publications     ?

ЗАДАНИЕ 14. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
recommend     to     Whose     in     this     works     would     field     you     read     ?

ЗАДАНИЕ 15. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите следующие слова в правильном порядке, чтобы задать вопрос выступающему 
на  конференции.  Первое  слово  вопроса  начинается  с  заглавной  буквы.  Следите  за 
правописанием и не забудьте поставить вопросительный знак.) 
difficult     in     What     most     your     is     the     research     ?

ЗАДАНИЕ 16. Write the following words in the correct order to ask a conference presenter a 
question. The first word of the question begins with the capital letter. Mind the spelling and do 
not forget to put a question mark.
(Напишите  следующие  слова  в  правильном  порядке,  чтобы  задать  вопрос  выступающему  на 
конференции. Первое слово вопроса начинается с заглавной буквы. Следите за правописанием и 
не забудьте поставить вопросительный знак.) 



did     use     in     your     methods     you     research     Which     ?

БЛОК   3  

ЗАДАНИЕ 17.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘What are you doing now?’
‘I … (prepare) a report for the next meeting.’

ЗАДАНИЕ 18.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Why is Mary upset?’
‘Unfortunately, she … (lose) her keys.

ЗАДАНИЕ 19.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Do you know that man?’
‘Oh, yes. It is Mark. He …. (work) in our office, but he has got a new job now.’

ЗАДАНИЕ 20.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Did you enjoy your flight?’
‘Yes, but I was nervous because I …. (not fly) before.’

ЗАДАНИЕ 21.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Mary is very good at her job, isn’t she?’
‘Yes. She ….. (do) the same job for ten years.

ЗАДАНИЕ 22.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘How often does Tom go on a business trip?’
‘He … (travel) abroad once a month.’



ЗАДАНИЕ 23.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘I ….. (do) something really silly yesterday.’
‘Really, what?’

ЗАДАНИЕ 24.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Where is Linda?’
‘She … (talk) on the phone when I saw her.’

ЗАДАНИЕ 25.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Excuse me, what time does the meeting start)?’
‘It …… (start) at 11 o’clock.’

ЗАДАНИЕ 26.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘It’s too hot in here?’
‘You are right. I …… (open) a window.’

ЗАДАНИЕ 27.Read a part of the  conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Linda is very clever, isn’t she?’
‘Yes, I’ve heard that she …… (know) four foreign languages.’

ЗАДАНИЕ 28.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘As soon as Linda … (come) in, tell her to come to my office, please.’
‘Certainly, sir.’



ЗАДАНИЕ 29.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)
‘Tom often goes walking at the weekends.’
‘I know, but he ……. (not like) taking anyone with him.’

ЗАДАНИЕ 30.Read a part of the conversation between two colleagues and put the verbs in 
brackets into the correct tense. Mind the correct spelling, use low case letters and do not use 
short forms! (Прочитайте часть разговора двух коллег и поставьте глаголы в скобках в 
правильном времени. Следите за правописанием, используйте строчные буквы и не 
используйте краткие формы!)

‘Have you finished the report yet?’
‘Yes, I…… (give) it to you in a minute.’

3) открытые задания (мини-кейсы, средний уровень сложности):
БЛОК  1  

ЗАДАНИЕ 1. Read the text below and give it a title in English. Mind the spelling.
(Прочитайте  текст  и  придумайте  к  нему  заголовок  на  английском  языке.  Следите за 
правописанием.)
Medical  research has found that  happiness has a  strongly  beneficial  effect  on health.  The 
healing  properties  of  laughter  are  such  that  humour  is  now  being  used  alongside  more 
traditional courses of treatment in some hospitals. In a London children’s hospital, for example, 
two clowns are provided for the entertainment of patients. Doctors say that these clowns are 
successful in making the children feel better.
It seems that when we laugh, there can be a reduction in both blood pressure and the amount 
of tension in our muscles. Although it is impossible to prove it at the moment, this may also 
mean that people who feel unhappy and who are, therefore, unlikely to laugh so much, suffer 
more often from physical illness.

ЗАДАНИЕ 2. Read the text below and give it a title in English. Mind the spelling.
(Прочитайте  текст  и  придумайте  к  нему  заголовок  на  английском  языке.  Следите за 
правописанием.)
One of the most difficult decisions is choosing what to do for a living. For example, do you want 
to follow a definite career and earn a low salary at the beginning, but have good prospects in a 
company that trains its staff? Or are you more interested in taking any kind of work, because 
you need an income? You may have to face up to the fact that a good job can be difficult to find. 
In that case, why not take a temporary one? You will gain some useful experience. Remember 
that even if you have the right qualifications, you may have to fill in lots of application forms 
before you are asked to attend an interview.

БЛОК   2  

ЗАДАНИЕ 3.  Read the text  below and write the main idea of  the text  in 1-2 sentences in 
English. Mind the spelling.
(Прочитайте текст и напишите главную идею текста в 1-2 предложениях на английском 
языке. Следите за правописанием.)



The Russian Academy of Sciences (RAS) is the highest scientific institution in Russia. The 
academy sees its major goals in initiating and performing scientific research into the problems 
of natural, technical, human and social sciences. 
The Academy of Sciences was established by Peter the Great in 1724 as part of his push for 
reform to strengthen Russia.  From its  earliest  days,  the Academy carried out  mathematical 
research,  which  added greatly  to  the  development  of  calculus,  hydrodynamics,  mechanics, 
optics and astronomy. It also made discoveries in various fields, such as chemistry, physics and 
geology. The 19th century was a time of many more contributions from the Academy.

ЗАДАНИЕ 4.  Read the text  below and write the main idea of  the text  in 1-2 sentences in 
English. Mind the spelling.
(Прочитайте текст и напишите главную идею текста в  1-2  предложениях на английском 
языке. Следите за правописанием.)
Culture is a very difficult term to define. Everyone knows what it is, but explains it in different  
ways. For some people it means literature, music and art. Others define it as beliefs, ways of 
behaving and the ideas of a particular group. There are as many definitions of culture as there 
are different societies.
There is an idea of two types of culture: culture with a capital  C and culture with a small  c. 
Culture with a capital C refers to music, literature and the visual arts. It also includes facts and 
statistics about a national group or society.  Culture with a small  c  refers to beliefs,  values, 
traditions and the everyday life of a particular community.
But whatever the definition, one thing we can all agree on is that culture is about being unique 
and different.

ЗАДАНИЕ 5.  Read the text  below and write the main idea of  the text  in 1-2 sentences in 
English. Mind the spelling.
(Прочитайте текст и напишите главную идею текста в 1-2 предложениях на английском 
языке. Следите за правописанием.) 
Ecotourism is a recent development in the tourist industry. It was created in its current form in 
the 1980s but became first well known when the United Nations declared the year 2002 to be 
the International Year of Ecotourism. Ecotourism is an environmentally responsible travel to 
natural areas in order to enjoy and appreciate nature that promote conservation. These areas 
have a low visitor impact and provide active socio-economic involvement of local people. Many 
ecotours  employ  native  guides  who  can  help  visitors  appreciate  the  natural  and  cultural 
significance of  their  experience. Ecotourism can also provide an economic development for 
local communities and can increase the level of education among travelers, making them more 
enthusiastic agents of conservation.

Критерии и шкалы оценивания:
Для оценивания выполнения заданий используется балльная шкала:

1)   закрытые задания (тестовые, средний уровень сложности)  :  
 1 балл – указан верный ответ;
 0 баллов – указан неверный ответ, в том числе частично.

2) открытые задания (тестовые, повышенный уровень сложности):
 2 балла – указан верный ответ;
 0 баллов – указан неверный ответ, в том числе частично.

3) открытые задания (мини-кейсы, средний уровень сложности):
 5 баллов – задание выполнено верно: 

 сформулирован правильный заголовок к тексту, отражающий главную идею 
текста,  допускается  одна  негрубая  лексико-грамматическая  и/или  одна 
орфографическая ошибка (для заданий 1-2);
 главная  идея  текста  выражена  правильно,  допускается  не  более  двух 
негрубых лексико-грамматических ошибок и/или не более двух орфографических 
ошибок (для заданий 3-5);



 2 балла – выполнение задания содержит незначительные ошибки: 
 сформулирован правильный заголовок к тексту, отражающий главную идею 
текста, допускается не более двух лексико-грамматических ошибок и/или не более 
двух орфографических ошибок (для заданий 1-2);
 главная идея текста выражена в  целом правильно,  допускается не более 
четырех  лексико-грамматических  ошибок  и/или  не  более  четырех 
орфографических ошибок (для заданий 3-5);

 0 баллов – задание не выполнено или выполнено неверно:
 заголовок не отражает главной идеи текста, допущено более  двух  лексико-
грамматических ошибок и/или более двух орфографических ошибок (для заданий 
1-2);
 главная  идея  текста  выражена  неверно,  понимание  главной  идеи  текста 
затруднено из-за множества лексико-грамматических и орфографических ошибок 
(для заданий 3-5).
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